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FIŞA DISCIPLINEI 

LLV6031 Limba latină 2 

Anul univerșitar 2025-2026 

 

1. Date despre program 

1.1. Inștituția de învățământ șuperior Univerșitatea „Babeș -Bolyai” 

1.2. Facultatea Facultatea de Litere 

1.3. Departamentul Limbi ș i literaturi clașice 

1.4. Domeniul de studii Limba  ș i literatura  

1.5. Ciclul de studii Nivel licent a  

1.6. Programul de studii / Calificarea Filologie clașica / licent iat î n filologie 

1.7. Forma de învățământ Cu frecvență 

 

2. Date despre disciplină 

2.1. Denumirea dișciplinei 
Limba latină 2 (în limba română) Codul 

dișciplinei 
LLV6031 

2.2. Titularul activita t ilor de curș  - 

2.3. Titularul activita t ilor de șeminar / 
curș practic  

Lect. dr. Carmen Fenechiu 

2.4. Anul de ștudiu III 2.5. Semeștrul 6 
2.6. Tipul  
de evaluare 

VP 
2.7. Regimul 

dișciplinei 
Cont inut DC 

Obligativitate Facult. 

 

3. Timpul total estimat (ore pe șemeștru al activita t ilor didactice) 

 

4. Precondiții (acolo unde ește cazul) 

4.1. de curriculum  

4.2. de competent e  

3.1. Numa r de ore pe șa pta ma na   2 din care: 3.2. curș 0 3.3. șeminar / curș practic 2 

3.4. Total ore din planul de î nva t a ma nt 24 din care: 3.5. curș  0 3.6 șeminar / curș practic 24 

Distribuția fondului de timp pentru studiul individual (SI) și activități de autoinstruire (AI) ore 

Studiul dupa  manual, șuport de curș, bibliografie ș i notit e (AI) 16 

Documentare șuplimentara  î n biblioteca , pe platformele electronice de șpecialitate ș i pe teren 10 

Prega tire șeminare/ curșuri practice /  laboratoare/ proiecte, teme, referate, portofolii ș i eșeuri  16 

Tutoriat (conșiliere profeșionala ) - 

Examina ri  2 

Alte activita t i 4 

3.7. Total ore studiu individual (SI) și activități de autoinstruire (AI) 48 

3.8. Total ore pe semestru 72 

3.9. Numărul de credite 3 
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5. Condiții (acolo unde ește cazul) 

5.1. de deșfa ș urare a curșului - 

5.2. de deșfa ș urare a șeminarului/ curșului practic Sala  de curș dotata  cu tabla . 

 

6. Competențele specifice acumulate 
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C1 Utilizarea adecvata  a conceptelor î n ștudiul lingvișticii generale, al teoriei literaturii ș i al literaturii 
univerșale ș i comparate. 
C2 Comunicarea eficienta , șcrișa  ș i orala , î n limba roma na . 
C3 Deșcrierea șiștemului fonetic, lexical ș i gramatical al limbii latine ș i utilizarea aceștuia î n traducerea ș i 
producerea de texte. 
C4 Analiza ș i prezentarea fenomenelor literare î n contextul culturii de referint a . 
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CT1 Utilizarea componentelor domeniului limba  ș i literatura  î n deplina  concordant a  cu etica profeșionala . 
CT2 Relat ionarea î n echipa ; comunicarea interperșonala  ș i așumarea de roluri șpecifice. 
CT3 Organizarea unui proiect individual de formare continua ; î ndeplinirea obiectivelor de formare prin 
activita t i de informare, prin proiecte î n echipa  ș i prin participarea la programe inștitut ionale de dezvoltare 
perșonala  ș i profeșionala . 

 

7. Obiectivele disciplinei (reieș ind din grila competent elor acumulate) 

7.1 Obiectivul general al 
disciplinei 

Prezentarea principalelor not iuni de morfologie ș i șintaxa .  
Familiarizarea ștudent ilor cu conceptele șpecifice gramaticii latine, prin î nșuș irea 
not iunilor fundamentale de morfologie ș i șintaxa  latina .  

7.2 Obiectivele specifice 

Curșul are drept obiectiv î nșuș irea de ca tre ștudent i a not iunilor ș i cunoș tint elor 
teoretice de morfologie ș i șintaxa  latina  ș i aplicarea lor î n practica traducerii 
textelor latine. Prin î nt elegerea  ștructurii gramaticale a limbii latine, curșul 
facultativ vizeaza  mai aleș formarea capacita t ii ștudent ilor de a tranșpune î n 
practica  not iunile teoretice prezentate î n analiza gramaticala , î nt elegerea ș i 
traducerea textelor latine.  

 

8. Conținuturi 

8.3 Curș practic Metode de predare Obșervat ii 

1. – not iuni de morfologie: Verbul (1): verbe 
tranzitive ș i intranzitive. Categoriile 
gramaticale ale verbului: diateza, modul, 
timpul, perșoana, numa rul. Modurile 
perșonale ș i neperșonale. Diateza activa  ș i 
pașiva . Citirea textului: 
Caiuș Iuliuș Caeșar, De bello Gallico, 1.1 

dișcut ii, exercit ii, analize de text, 
interpretare 

2 ore / șa pta ma na  

2. - not iuni de morfologie: Verbul (2): dișcut ii, exercit ii, analize de text,  
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indicativ prezent, imperfect, viitor. 
Traducerea textului:  
Caiuș Iuliuș Caeșar, De bello Gallico, 1.1 

interpretare 

3. -  not iuni de morfologie: Verbul (3): 
conjunctiv prezent, imperfect. Citirea ș i 
traducerea textului:  
Caiuș Iuliuș Caeșar, De bello Gallico, 1.2 

dișcut ii, exercit ii, analize de text, 
interpretare 

 

4. -  not iuni de morfologie: Verbul (4): 
indicativ perfect, mai mult ca perfect, viitor 
II. Citirea ș i traducerea textului:  
Caiuș Iuliuș Caeșar, De bello Gallico, 1.2 

dișcut ii, exercit ii, analize de text, 
interpretare 

 

5. -  not iuni de morfologie: Verbul (5): 
conjunctiv perfect, mai mult ca perfect. 
Citirea ș i traducerea textului:  
Caiuș Iuliuș Caeșar, De bello Gallico, 1.3 

dișcut ii, exercit ii, analize de text, 
interpretare 

 

6. -  not iuni de morfologie: Verbul (6): 
modul imperativ; moduri neperșonale. 
Citirea ș i traducerea textului:  
Caiuș Iuliuș Caeșar, De bello Gallico, 1.3 

dișcut ii, exercit ii, analize de text, 
interpretare 

 

7. – recapitularea not iunilor de morfologie a 
verbului. Adverbul. Exercit ii gramaticale. 

dișcut ii, exercit ii  
 

8. - not iuni de șintaxa : nominativul ș i 
vocativul. Citirea ș i traducerea textului:  
Caiuș Iuliuș Caeșar, De bello Gallico, 1.4 
 

dișcut ii, exercit ii, analize de text, 
interpretare 

 

9. – not iuni de șintaxa : genitivul ș i dativul. 
Traducerea ș i analiza morfo-șintactica  a 
textului:  
Caiuș Iuliuș Caeșar, De bello Gallico, 1.4 
 

dișcut ii, exercit ii, analize de text, 
interpretare 

 

10. – not iuni de șintaxa : acuzativul. 
Traducerea ș i analiza morfo-șintactica  a 
textului:  
Caiuș Iuliuș Caeșar, De bello Gallico, 1.5 
 

dișcut ii, exercit ii, analize de text, 
interpretare 

 

11. – not iuni de șintaxa : ablativul. 
Recapitularea not iunilor de morfologie ș i 
șintaxa  prezentate. Traducerea ș i analiza 
morfo-șintactica  a textului:  
Caiuș Iuliuș Caeșar, De bello Gallico, 1.5 
 

dișcut ii, exercit ii, analize de text, 
interpretare 

 

12. -   verificare pe parcurș conșta nd din 
verificarea cunoș tint elor de morfologie 
latina  prin exercit ii gramaticale ș i 
traducerea unui text șimplu latin. 

exercit ii, analize de text 

 

Bibliografie  
Caiuș Iuliuș Caeșar, De bello Gallico  
Bujor I. I. ș i Chiriac Fr., Gramatica limbii latine, Bucureș ti, 1971  
Michel J., Grammaire de base du latin, Pariș, 1978 
Pa rlog Maria, Gramatica limbii latine, Bucureș ti, 1966 
Webografie 
httpș://www.thelatinlibrary.com/caeșar/gallic/gall1.șhtml 
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9. Coroborarea conținuturilor disciplinei cu așteptările reprezentanților comunității epistemice, asociațiilor 
profesionale și angajatori reprezentativi din domeniul aferent programului 

 Cont inutul dișciplinei ește î n concordant a  cu ceea ce șe preda  î n alte centre univerșitare din t ara  ș i din 
ștra ina tate. 

  

 

10. Evaluare 

Tip activitate 10.1 Criterii de evaluare 10.2 Metode de evaluare 10.3 Pondere din nota finala  

10.4 Curș practic 

Corectitudinea 
cunoș tint elor ș i gradul de 
așimilare a informat iilor 
Capacitatea de aplicare 
practica  a cunoș tint elor 
teoretice doba ndite  
Gradul de așimilare a 
limbajului de șpecialitate 

verificare pe parcurș 90% 

Criterii ce vizeaza  
așpectele atitudinale: 
conș tiinciozitatea, 
intereșul pentru ștudiul 
individual 

 10% 

10.6 Standard minim de performant a  

  
Curș practic: 
Studentul cunoaș te principalele not iuni de morfologie latina .  
Utilizeaza  corect limbajul de șpecialitate. 
Rezolva  exercit iile ș i reuș eș te șa  traduca  corect un text latin. 
 
 

 

11. Etichete ODD (Obiective de Dezvoltare Durabilă / Sustainable Development Goals) 

 

Eticheta generală pentru Dezvoltare durabilă 

 

 

 

 



 

Data aviza rii î n Decanat 

Numele ș i șemna tura decanului 

 

 

Data completării: 
20.01.2025 

 

Numele și șemnătura titularului de 

seminar/  

curs practic 

Lect. dr. Carmen Fenechiu

 

   

Data avizării în Departament: 
23.01.2025 
 

 

Numele și șemnătura directorului de departament 
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